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Universal Loading Charger
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- Display LCD con tasti touch  

- LCD display with touch keys 

- LC- Display mit Drucktasten

- Wyświetlacz z klawiszami dotykowymi 

- Pantalla LCD con botones touch

- Targa dati tecnici  

- Nameplate

- Plakette mit technischen Daten

- Tabliczka znamionowa

- Placa con datos técnicos

1.

2.

6.

8.

Riferimento FIG. A / Despription of FIG. A / Beschreibung zu FIG. A. / 
Opis do FIG. A / Referencia FIG. A  

4.

- Ingresso Program Shooter 

- Program Shooter input

- Eingang Program shooter 

- Wejście na Program Shooter

- Entrada del Programa Shooter

3.
- Cavo di uscita DC:

   positivo (rosso) e negativo (nero)

- Positive (red) and negative (black) 

   DC output wire

- DC Ausgangskabel  

   positiv (rot)  und negativ (schwarz)

- Przewód wyjściowy DC 

   dodatki (czerwony) i ujemny (czarny)

- Cable de salida de CC: 

   positivo (rojo) y negativo (negro)

- Cavo di alimentazione AC  

- AC power cord

- AC Speisungskabel

- Przewód zasilania AC

- Cable de alimentación de AC

5. - Fori per fissaggio a muro  

- Holes for wall fixing

- Loecher fuer die Fixierung 

  an der Wand

- Otwory do mocowania na ścianie

- Agujero para el montaje en la pared

7. - Pannello retroilluminato LED 

- RGB LED backlight  panel

- RGB- von unten beleuchtete Leiste 

  LED RGB

- Podświetlany panel LED RGB

- Panel retroiluminado LED

- Interruttore accensione

- Power switch

- Netzschalter

- Włącznik zasilania

- Interruptor de arranque

1
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Riferimento FIG. B / Despription of FIG. B / 
Beschreibung zu FIG. B / Opis do FIG. B / Referencia FIG. B

- Modello caricabatteria

- Battery charger model

- Batterieladegerät Modell

- Model ładowarki

- Modelo del cargador de batería

 

4. - Massima tensione nominale, 

  massima corrente erogabile e range 

  di  capacità ricaricabile

- Maximum rated voltage,maximum 

  current and rechargeable capacity 

  range

- Maximale Nennspannung,maximaler 

  Lieferstrom und wiederaufladbarer 

  Kapazitätsbereich

- Maksymalne napięcie znamionowe,

  maksymalny dostarczany prąd 

  i zakres ładowalnej pojemności

- Tensión nominal máxima,

  máxima corriente entregable y alcance

  de capacidad recargable

- Grado di protezione IP

- IP protection degree

- IP-Schutzgrad

- Stopień ochrony IP

- Grado de protección IP

1.

2. - Numero di serie

- Serial number

- Ordnungsnummer

- Numer seryjny

- Número de serie

 

- Parametri tensione di alimentazione

- Power supply voltage parameters

- Parameter der Versorgungsspannung

- Parametry napięcia zasilania

- Parametros tensión de alimentación
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FIG. B
1
2
3
4
5IP 44

Made in ITALY

TIPO
TYPE

UNIVERSAL LOADING
CHARGER S.N.

V3~ A 3~ KVA

Batteria
Battery

Elementi
Cells

Corrente di carica
Charge current max A

Curva di carica
Charging curve IUIa

400 13 9,3

80 40

90

Hz 50/60

max V

POLAR s.r.l.
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LEGENDA COLORI PANNELLO LED / LED PANEL COLOR LEGEND / FARBLEGENDE LED-PANEL / 
PANEL LED ZNACZENIE KOLORÓW / CLAVE CON COLORES DEL PANEL DE LED

DESULF

LAMPEGGIANTE BLU

LICHT BLINKT BLAU

FLASHING BLUE  

MIGAJĄCY NIEBIESKI

AZUL INTERMITENTE

 

Ba�eria non connessa 

Ba�erie ist nicht angekoppelt

Ba�ery not connected

Bateria niepodłączona

Batería no conectada

ROSSO  

ROTA

REDA

CZERWONYA

ROJO

Ba�eria Scarica 

Ba�erie leer

Ba�ery discharged

Bateria rozładowana

Batería baja

GIALLO  

GELB

YELLOW

ŻÓŁTY

AMARILLO

 

Ba�eria Carica all'80%   

Ladezustand 80%

Ba�ery charged over 80%

Bateria naładowana do 80%

Batería cargada al 80%

VERDE 

 GRUENA

GREEN

ZIELONY

VERDE

Ba�eria carica 

Ba�erie voll geladen

Ba�ery charged

Bateria naładowana

Batería cargada

VIOLA

 VIOLETTA

VIOLET

FIOLETOWY

MORADO

Desolfatazione

Desulfa�erung

Desulfa�on process

Odsiarczanie

Desulfatación
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  MANUALE DI ISTRUZIONI CARICABATTERIE INDUSTRIALI U.L.C.IT 

 

 
 

  
 

 

  

DESCRIZIONE DEL MODELLO

INSTALLAZIONE

Leggere a�entamente queste istruzioni per u�lizzare il disposi�vo al meglio ed evitare 
potenziali problemi in futuro. 
Polar s.r.l. consiglia fortemente di seguire con a�enzione tu�e le informazioni e suggerimen� 
riporta� di seguito per un uso sicuro del disposi�vo.
La corre�a u�lizzazione del disposi�vo aumenterà la sua vita opera�va e ne massimizzerà 
la sua efficienza. In caso di suggerimen�, le vostre no�fiche saranno molto apprezzate 
per migliorare la qualità del nostro servizio.
Grazie per la vostra fiducia nello scegliere i nostri prodo�.

Per maggiori informazioni, de�agli tecnici, brochure o materiale illustra�vo si prega 
di conta�arci o visitare il nostro sito web www.polar-electronics.com.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI 
PRIMA DI CONNETTERE IL DISPOSITIVO ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE 

E/O ALLA BATTERIA. ASSICURARSI INOLTRE CHE LA TAGLIA DEL  DISPOSITIVO 
SIA ADEGUATA ALLA BATTERIA AD ESSO CONNESSA.

I carica ba�erie ad alta frequenza Universal Loading Charger sono sta� proge�a� da POLAR srl 
per l’uso in ambiente industriale. Par�colare a�enzione è stata posta alla soddisfazione delle esigenze
che le diverse applicazioni del mercato richiedono. Carica ba�erie ad inverter, per la carica di tu� i �pi
di ba�erie, con possibilità di selezionare tensione, corrente, curva di carica e durata della carica. 
Carica ba�erie universale ada�o alla ricaricha e alla desolfatazione di ba�erie da 100 a 1000 Ah
2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 e 80V con stadio di mantenimento in tampone, per la ricarica in sicurezza
di ba�erie collegate ad autoveicoli con centraline ele�roniche.
 
    

L’ambiente in cui viene installato il carica ba�erie deve avere i requisi� minimi tali da garan�re 
la sicurezza dell’operatore ed il perfe�o funzionamento dell’apparecchio, perciò deve essere: asciu�o, 
ven�lato e non polveroso. 
In relazione al suo grado di protezione il carica ba�erie non deve essere esposto a spruzzi d’acqua 
o  pioggia. Il carica ba�erie non deve essere installato in luoghi considera� pericolosi in relazione alle
lavorazioni presen�, quali:
  - Industrie chimiche ed industrie per la lavorazione del legno dove esistono prodo� infiammabili.
  - Industri ceramiche, per la grande presenza di polvere.
  - Industrie alimentari e per la lavorazione delle carni, per la grande presenza di acqua ed umidità.
In ques� casi si rende necessario installare il carica ba�erie in locali prote�.
 
    

 

 
  

 RACCOMANDAZIONI

Posizionare il caricaba�erie in modo che le aperture di aspirazione e scarico della ven�lazione forzata
non risul�no ostruite e sia favorita la circolazione dell'aria di raffreddamento.
Per lo stesso mo�vo non accumulare materiali vari nelle vicinanze e non appoggiare sul carica ba�erie
ogge� di vario genere o contenitori di liquidi.
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FUNZIONAMENTO E VISUALIZZAZIONI

 

COMANDI E TASTI FRONTALI

I caricaba�erie Universal Loading Charger sono dota� di un display LCD retroilluminato e di tre tas� 
a sfioramento (touch) che realizzano il colloquio tra l’apparato e l’utente.

All’accensione, il display si accende e fornisce
informazioni rispe�o al modello e alla release
so�ware alloggiata sul microprocessore  
interno al caricaba�erie. .

Poi fornisce informazioni rispe�o alle opzioni
di carica salvate. 

Poi compare il simbolo lampeggiante della 
ba�eria a significare che l’apparato non 
è connesso ad una ba�eria.  

Quando si collega una ba�eria, il carica
ba�eria, automa�camente, comincia 
a caricare secondo le opzioni scelte.
Lo stato di carica viene simboleggiato
da una scala progressiva e visualizzato
numericamente in %.
 
Dopo 5 minu� di ina�vità sulla tas�era la retroilluminazione del display si spegne e si riaccende 
in caso di:
- Collegamento di una ba�eria;
- Fine carica;
- Pressione di un qualsiasi tasto.
Il caricaba�erie Polar Universal Loading Charger perme�e di caricare ba�erie di �po Wet, AGM e GEL 
con tensioni nominali di 2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 e 80V con una tensione di carica da 10 a 90A 
tramite la modalità “Desulf” perme�e la desolfatazione di ba�erie solfatate, comportandosi come 
un generatore di corrente costante con tensione non limitata per un tempo impostabile da 2 a 100 ore 
con step di 1 ora.    

Tasto V: Il tasto di sinistra “V” imposta la tensione tra i  2V e 80V.  Pressioni ripetute selezionano i  valori 
consen�� sul pannello. Durante la carica diventa tasto di Start/Stop. In questo caso, tenendo il dito 
appoggiato per 3 secondi, il caricaba�erie si ferma e consente di staccare la ba�eria.
Dopo 5 secondi, se la ba�eria è ancora a�accata, riprende la carica.

Tasto MODE: Il tasto centrale “MODE”, prima del collegamento della ba�eria, imposta il modo 
di funzionamento del Universal Loading Charger, perme�endo di scegliere fra le 5 curve di carica 
e la modalità “Desulf”.

Le curve di carica si differenziano fra loro per la diversa tensione di fine carica e sono da selezionare 
in  base al �po di ba�eria che si vuole ricaricare.    
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Le tensioni di fine carica delle 5 curve, espresse in Volt per singolo elemento, sono: 

 
Tecnologia di ba�eria Fine carica Deep Floa�ng 

WET 2,40 Non presente 2,20 

WET DEEP 2,40 2,65 2,20    

AGM1 2,38 Non presente 2,20 

AGM2 2,45 Non presente 2,20 

GEL 2,35 Non presente 2,20 

 

SALVATAGGIO DEI PARAMETRI DI CARICA

 
 

CURVE DI CARICA

Il processo di carica è ar�colato su 5 fasi:
1 - Analisys. Alla connessione della ba�eria, c’è l’analisi della ba�eria. 
2 - Bulk. Fase di carica iniziale a corrente costante.
3 - Absorp�on. Fase di carica a tensione costante in cui cala la corrente assorbita dalla ba�eria.
4 - Condi�oning. Fase opzionale di carica profonda. 
5 - Floa�ng. Fase di carica finale in tampone, alterna�va opzionale all’equalizzazione.
  

La modalità “Desulf” perme�e la desolfatazione di ba�erie solfatate, comportandosi come 
un generatore  di corrente costante con tensione non limitata per un tempo impostabile da 2 a 100 ore 
con step di 1 ora. Il tasto “V” imposta il tempo massimo, il tasto “A” imposta la corrente erogata. 
Il caricaba�erie inizia in automa�co la desolfatazione al collegamento della ba�eria. 
Ogni due minu� il caricaba�erie segnala lo stato di desolfatazione in corso con due brevi “BEEP”. 
Tenendo premuto “START/STOP” il caricaba�erie interrompe la desolfatazione.

Tasto A: Il tasto di destra “A” imposta la corrente tra i 5 A e gli 90 A. Pressioni ripetute portano in
successione i valori consen�� sul pannello. 

Impostazione della durata della carica: La funzione di TimeOut perme�e di impostare la durata 
della carica. Prima di collegare la ba�eria, premere in sequenza il Tasto “V” e il tasto “A” per entrare 
nel menù di TimeOut. Pressioni ripetute del tasto “V” selezionano il numero di ore totali di carica,
che vanno da 5 a 18 ore. Una carica troppo breve potrebbe non consen�re una carica completa 
della ba�eria. 
 

Le impostazioni di tensione, corrente, tecnologia di ba�eria e �meout vengono memorizzate 
solo al momento in cui viene collegata una ba�eria e ha inizio la carica.

Il seguente grafico rappresenta l’andamento di tensione (in rosso) e corrente (in nero) durante le fasi 
della carica.  
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COLLEGAMENTO ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE

COLLEGAMENTO ALLA BATTERIA

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO

Per il collegamento alla rete di alimentazione servirsi del cavo uscente dall’apparecchio alla cui 
estremità sarà sufficiente collegare una spina idonea corredata di morse�o di terra.
Evitare l’impiego di prolunghe. La presa di corrente a cui si collegherà il carica ba�erie dovrà essere
proporzionata alla potenza dello stesso e dovrà avere incorpora� i fusibili o altra protezione a norme.
Controllare i da� di targa rela�vamente a:
V~(tensione d’alimentazione), KVA (potenza) e A~(corrente d’alimentazione).
Assicurarsi del corre�o collegamento a terra.
L’eventuale sos�tuzione del cavo d’alimentazione deve essere eseguita da personale competente 
ed autorizzato. 
  

Per il collegamento della ba�eria sono previs� due cavi in uscita di cui uno posi�vo (+) di colore rosso 
e uno nega�vo (-) di colore nero.
Fare a�enzione a non inver�re i cavi nel collegarli ai morse� della ba�eria: se questo dovesse
accadere, l’anomalia verrà segnalata sul display dall’icona di una ba�eria lampeggiante.

I carica ba�erie ad inverter Universal Loading Charger sono prote� da: 
- Inversione di polarità, tramite protezione ele�ronica.
- Ro�ure accidentali, tramite fusibile sul circuito della rete di alimentazione.
- Sovraccarichi e corto circuito sull’uscita, tramite protezione ele�ronica e fusibile sul circuito 
di corrente con�nua.
- Surriscaldamento del carica ba�erie dovuto a par�colari condizioni ambientali, tramite disposi�vo 
di protezione termica che me�e in pausa il carica ba�erie e lo ripris�na solo quando la temperatura 
dei  suoi componen� ritorna a valori normali.   
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 GARANZIA

  SMALTIMENTO

Avviare ad un riciclaggio rispe�oso dell'ambiente gli imballaggi, i prodo� 

e gli accessori dismessi. 

Solo per i paesi dell'UE: Non ge�are i prodo� dismessi fra i rifiu� domes�ci!

Conformemente alle prescrizioni della dire�va 2012/19/UE sui rifiu� 

delle apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE) 

ed all'a�uazione del recepimento nel diri�o nazionale, 

i prodo� diventa� inservibili devono essere raccol� separatamente 

ed invia� ad una riu�lizzazione ecologica.

Durata: La garanzia ha validità di 12 mesi.

Decorrenza: La data di spedizione dallo stabilimento POLARs.r.l. rappresenta la data di decorrenza.

 

Copertura: La garanzia obbliga la di�a costru�rice POLAR s.r.l. a riparare o sos�tuire 

gratuitamente tu� i componen� sogge� a dife� accerta�. 

Sarà cura del servizio di assistenza POLAR effe�uare la riparazione o la sos�tuzione 

nel più breve tempo possibile, compa�bilmente con gli impegni interni al servizio, 

 senza obbligo alcuno di indennizzo o risarcimento per danni dire� o indire�.

Sono esclusi dalla garanzia:  

- I cos� di manodopera, sostenu� dal servizio di assistenza POLAR ed i cos� 

per eventuali trasferte o trasporto. 

- I materiali di consumo. 

- I danni a cose o persone provoca� dal ca�vo uso, da manomissioni, da installazione non corre�a, 

da modifiche non approvate dalla casa costru�rice, da imperizia o inosservanza delle norme contenute 

nelle istruzioni d'uso e funzionamento. 

La garanzia decade qualora: 

- Non siano state osservate le istruzioni contenute nel presente manuale. 

- Sia stato accertato l'uso improprio o la manomissione del prodo�o. 

- Il carica ba�erie sia stato u�lizzato al di fuori dei parametri defini� dalle specifiche 

del prodo�o e dall'ordine.

In caso di eventuali dife� rivolgersi al Rivenditore autorizzato.
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DESCRIPTION

INSTALLATION

  
GB 

CAREFULLY READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS BEFORE CONNECTING 
THE DEVICE TO THE POWER SUPPLY AND / OR THE BATTERY. 

ALSO, MAKE SURE THAT THE SIZE OF THE DEVICE 
IS APPROPRIATE FOR THE BATTERY CONNECTED TO IT.

Read these instruc�ons carefully to make the best use of your device and avoid future problems. 

Polar s.r.l. strongly recommend that you carefully follow all the informa�on and �ps reported below 

for a safe use of your device. 

The correct use of your device will increase its opera�ng life and maximize its efficiency. 

If you have any feedback for us, your sugges�ons will be highly appreciated to improve the quality 

of our service. 

Thank you for your trust and for choosing our products. 

For more informa�on, technical details, brochures or illustra�ve material please contact us 

or visit our website: www.polar-electronics.com.

High-frequency ba�ery chargers 'Universal Loading Chargers' are designed by POLAR srl for use 

in industrial environments. Par�cular a�en�on has been paid to sa�sfying the requirements 

of the different market applica�ons. Inverter ba�ery chargers, for charging all types of ba�eries, 

with the possibility of selec�ng voltage, current, charging curve, and charging dura�on. 

Universal Loading Charger is suitable for charging and desulpha�ng ba�eries from 100 to 1000 Ah,

2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72, and 80V with buffer maintenance stage, for safe charging of ba�eries 

connected to vehicles with electronic control units.

 

    

The environment in which the ba�ery charger is installed must meet the minimum requirements 

to ensure the safety of the operator and the perfect func�oning of the device, therefore it must be: 

dry, ven�lated and not dusty. 

In rela�on to its degree of protec�on, the charger must not be exposed to splashing water or rain. 

The charger must not be installed in places that are considered hazardous in rela�on to the present, 

such as:

  - Chemical and wood processing industries where there are flammable products.

  - Ceramic industries, due to the large presence of dust.

  - Food and meat processing industries, due to the large presence of water and humidity.

In these cases, it is necessary to install the ba�ery charger in protected rooms.

 

    

 

    

   
 RECOMMENDATIONS

Posi�on the charger to ensure that the intake and exhaust openings of the forced ven�la�on are not 
obstructed and that cooling air circula�on is promoted.
For the same reason, do not accumulate various objects in proximity to the charger, and do not place 
objects of any kind or containers of liquids on it.

INSTRUCTION MANUAL OF UNIVERSAL LOADING CHARGER
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OPERATION, COMMANDS, AND VIEWS

 
FRONT BUTTONS COMMANDS

Universal Loading Chargers are equipped with a backlit LCD display and three touch-sensi�ve bu�ons 
that provide communica�on between the device and the user.

V bu�on: The le� 'V' bu�on sets the voltage between 2V and 80V.  
Repeated presses select the values available on the panel. 
During charging, it becomes a Start/Stop bu�on. In this case, if the finger is held down for 3 seconds, 
the charger stops and allows the ba�ery to be disconnected. A�er 5 seconds, if the ba�ery is s�ll 
connected, charging restarts.

Ba�ery technology Condi�oning Deep Floa�ng 

WET 2,40 Non presente 2,20 

WET DEEP 2,40 2,65 2,20 

AGM1 2,38 Non presente 2,20 

AGM2 2,45 Non presente 2,20 

GEL 2,35 Non presente 2,20 

 

A�er 5 minutes of inac�vity on the keypad, the display backlight switches off and on again in case of:
- Connec�on of a ba�ery;
- End of charging;
- Pressing any bu�on.

The Polar Universal Loading Charger allows charging Wet, AGM and GEL type ba�eries with nominal 
voltages of 2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 and 80V with a charging voltage of 10 to 90A. 
The 'Desulf' mode enables the desulpha�on of sulphated ba�eries, ac�ng as a constant 
current generator with unrestricted voltage for a se�able �me from 2 to 100 hours in 1-hour steps.    

MODE bu�on: The central "MODE" bu�on, before connec�ng the ba�ery, sets the opera�ng mode 
of the charger, allowing a choice between the 5 charging curves and the "Desulf" mode.

The charging curves differ from each other in their end-of-charge voltage and are to be selected 
depending on the type of ba�ery to be charged. 
The end-of-charge voltages of the five curves, expressed in volts per individual element, are:    

The 'Desulf' mode enables the desulpha�on of sulphated ba�eries, ac�ng as a constant current 
generator with unlimited tension for a se�able �me from 2 to 100 hours in steps of 1 hour. 
The 'V' key sets the maximum �me, the 'A' key sets the current output.
The charger automa�cally starts desulpha�ng when the ba�ery is connected.  

When switched on, 
the display lights up and provides 
informa�on regarding the model 
and so�ware release housed on 
the charger's internal microprocessor.

Then it provides informa�on regarding 
the saved charging op�ons. 

Then the blinking ba�ery symbol appears, 
indica�ng that the device is not connected to a ba�ery.  
When a ba�ery is connected, the charger automa�cally 
starts charging according to the chosen op�ons.

The charging status is symbolized by a progressive scale 
and displayed numerically in %.
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Every two minutes the charger signals the current desulpha�on status with two short "BEEPs". 
By pressing and holding "START/STOP" the charger stops desulpha�on.

 
 SETTINGS STORAGE 

The se�ngs for voltage, current, ba�ery technology and �meout are stored only when a ba�ery 
is connected and charging begins.

 
    

CHARGING PROCESS

Se�ng the charge dura�on: The TimeOut func�on permits se�ng the charge dura�on. 
Before connec�ng the ba�ery, press the 'V' bu�on and the 'A' bu�on in sequence to enter 
the TimeOut menu. Repeated pressing of the 'V' bu�on select the total number of hours of charging, 
from 5 to 18 hours. Too short charging may not allow the ba�ery to be fully charged. 
 

A bu�on: The right bu�on "A" sets the current between 5 A and 90 A. Repeated pressing increase 
the values available on the panel. 

The charging process has five phases:
1 - Analisys. When the ba�ery is connected, the ba�ery is analysed. 
2 - Bulk. Ini�al charging phase at constant current.
3 - Absorp�on. Constant voltage charging phase in which the current absorbed by the ba�ery drops.
4 - Condi�oning. Op�onal deep charge phase. 
5 - Floa�ng. Final charge phase in buffer, an op�onal alterna�ve to equaliza�on. 
The following graph shows the voltage (in red) and current (in black) during the charging phases.   

 
 

 CONNECTION TO THE MAINS 
 

To connect the charger to a mains, use the output cable by plugging its plug into a suitable grounded 
socket. Avoid the use of extension cords. The socket to which the charger will be connected must be 
propor�onal to its power and must have fuses or other standard protec�on built in.
Check the nameplate data about
V~(supply voltage), KVA (power) and A~(supply current).
Ensure correct earth connec�on.
Any replacement of the power cable must be carried out by competent and authorized personnel. 
   

 

 

 

CONNECTION TO THE BATTERY

To connect the charger to the ba�ery there are two output cables, one posi�ve (+) red and one 
nega�ve (-) black. Be careful not to reverse the cables when connec�ng them to the ba�ery terminals: 
if this happens, the fault will be indicated on the display by a blinking ba�ery symbol.
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WIRING DIAGRAM 

WARRANTY 

DISPOSAL 

Dura�on: The guarantee is valid for 12 months. a

Effec�ve date: The shipment date from POLAR srl plant represents the effec�ve date. 

Coverage: The warranty obliges the manufacturer POLAR srl to repair or replace all components 

subject to ascertained defects free of charge. POLAR assistance service will be responsible for carrying 

out the repair or replacement as soon as possible, compa�bly with internal commitments 

and workload, without any obliga�on of indemnity or compensa�on for direct or indirect damage. 

The guarantee does not cover: 

- Labor costs incurred by POLAR assistance service and costs for any travel or transport 

- Consumables 

- Damage to property or persons caused by misuse, tampering, incorrect installa�on, modifica�ons not 

approved by the manufacturer, inexperience or non-compliance with the rules contained in the manuals.

The warranty is void if: 

- The instruc�ons contained in this manual have not been observed. 

- The improper use or manipula�on of the product has been ascertained. 

- The charger has been used outside the parameters defined by product specifica�ons and its order. 

In the case of any defects, contact your authorized dealer. 

Send discarded packaging, products and accessories to environmentally friendly recycling. 

For EU countries only: Do not dispose of discarded products in household waste!

In accordance with the requirements of Direc�ve 2012/18 / EU 

on waste from electrical and electronic equipment (WEEE) 

and the implementa�on of the transposi�on into na�onal law, 

products that have become unusable must be collected separately 

and sent for ecological reuse.

 

 

 

PROTECTION DEVICES 

The Universal Loading Chargers are protected from:
- Reverse polarity, by electronic protec�on.
- Accidental breakage, by fuse on the mains circuit.
- Overloads and short circuits on the output, by electronic protec�on and fuse on the DC circuit.
- Overhea�ng of the charger due to environmental factors, by thermal protec�on device which 
pauses the charger and only resumes it when the temperature of its parts returns to normal.
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Bi�e lesen Sie diese Anweisungen sorgfäl�g durch, um Ihr Gerät op�mal zu nutzen und mögliche 
Probleme in Zukun� zu vermeiden. Wir empfehlen Ihnen dringend, alle nachstehenden Informa�onen 
und Tipps sorgfäl�g zu befolgen, um das Gerät in Sicherheit zu benuetzen. 
Durch die korrekte Benutzung des Gerätes, wird die Lebensdauer verlängert und die Effizienz maximiert. 
Vielen Dank für Ihre Auswahl, unsere Produkte zu nutzen. 
Für weitere Informa�onen, technische Details, Broschüren oder Bildmaterial kontak�eren Sie uns, 
oder besuchen Sie unsere Website: www.polar-electronics.com.

LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, 
BEVOR SIE DAS GERÄT AN DAS NETZ ANSCHLIEßEN. STELLEN 
SIE AUßERDEM SICHER, DASS DIE EINSTELLUNG DES GERÄTES 

MIT DER VERBUNDENEN BATTERIE UEBEREINSTIMMT.

 

DE BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR UNIVERSAL LOADING CHARGER 

 

MODELLBESCHREIBUNG

Die Hochfrequenz-Universal Loading Charger wurden von POLAR srl für den Einsatz in industrieller 
Umgebung entwickelt. Besonderes Augenmerk wurde auf die Erfüllung der Anforderungen gelegt, 
die verschiedenen Marktanwendungen zu erfüllen. Inverter-Ba�erieladegeräte, zum Laden aller 
Ba�erietypen von Ba�erien, mit der Möglichkeit, Spannung, Strom, Ladekurve und Ladezeit zu wählen. 
Universal-Ba�erieladegerät für das Laden und Entsulfa�eren von Ba�erien von 100 bis 1000 Ah
2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 und 80 V mit Puffer-Erhaltungsstufe, zum sicheren Aufladen von Ba�erien, 
die an Fahrzeuge mit elektronischen Steuergeräten angeschlossen sind.

INSTALLATION

Die Installa�onsumgebung des Ba�erieladegeräts muss die Mindestanforderungen erfüllen, 
um die Sicherheit des Bedieners und das einwandfreie Funk�onieren des Geräts zu gewährleisten, 
muss sie belü�et und nicht staubig sein. 
In Bezug auf die Schutzart darf das Ladegerät keinem Sprühwasser oder Regen ausgesetzt werden. 
Das Ladegerät darf nicht an Orten installiert werden, die in Bezug auf das Gerät als gefährlich gelten, 
wie z. B.:
- Chemische und holzverarbeitende Industrien, in denen en�lammbare Produkte vorhanden sind.
- Keramische Industrien, da dort viel Staub vorhanden ist.
- Lebensmi�el- und fleischverarbeitende Industrien, da hier viel Wasser und Feuch�gkeit vorhanden ist.
In diesen Fällen ist es notwendig, das Ba�erieladegerät in geschützten Räumen zu installieren.

EMPFEHLUNGEN

Stellen Sie das Ladegerät so auf, dass die Ansaug- und Ablu�öffnungen der Zwangsbelü�ung nicht 

behindert werden und die Zirkula�on der Kühllu� gefördert wird.

Aus demselben Grund sollten Sie keine Materialien in der Nähe ansammeln und keine Gegenstände 

jeglicher Art oder Flüssigkeitsbehälter auf das Ladegerät stellen.
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BEDIENUNG UND ANZEIGEN

Die Ladegeräte Universal Loading Charger sind mit einem hintergrundbeleuchteten LCD-Display und 
drei Berührungstasten ausgesta�et, die den Dialog zwischen dem Gerät und dem Benutzer realisieren.

Nach dem Einschalten leuchtet 
das Display auf und gibt 
Informa�onen über das Modell 
und die So�wareversion, 
die auf dem Mikroprozessor im Inneren 
des Ladegeräts untergebracht ist.

Es liefert dann Informa�onen zu den Op�onen
gespeicherte Ladeop�onen. 

Das blinkende Ba�eriesymbol zeigt an, 
dass das Gerät nicht an eine Ba�erie angeschlossen ist.
Wenn eine Ba�erie angeschlossen wird, 
startet das Ladegerät automa�sch mit dem je nach den 
gewählten Op�onen zu laden.

Der Ladestatus wird symbolisiert durch eine progressive 
Skala symbolisiert und numerisch in % angezeigt. 

Nach 5 Minuten Inak�vität auf der Tastatur schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung des Displays 
aus und wieder ein im Falle von:
- Anschluss einer Ba�erie;
- Ende des Ladevorgangs;
- Betä�gung einer beliebigen Taste.

Das Polar Universal Loading Charger ermöglicht das Laden von Nass-, AGM- und GEL-Ba�erien mit 
Nennspannungen von 2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 und 80V mit einer Ladespannung von 10 bis 90A 
Durch den Desulf-Modus ermöglicht es die Entsulfa�erung von sulfa�erten Ba�erien und fungiert 
als Konstantstromgenerator mit uneingeschränkter Spannung für eine einstellbare Zeit 
von 2 bis 100 Stunden in 1-Stunden-Schri�en. 

BEDIENUNGSELEMENTE UND TASTEN AUF DER VORDERSEITE

Taste V: Mit der linken Taste "V" wird die Spannung zwischen 2V und 80V eingestellt.  
Durch wiederholtes Drücken werden die Werte die auf dem Bedienfeld erlaubt sind. 
Während des Ladevorgangs wird sie zur Start/Stop-Taste. 
Wenn Sie in diesem Fall den Finger 3 Sekunden lang gedrückt, hält das Ladegerät an und ermöglicht 
das Abklemmen der Ba�erie.
Nach 5 Sekunden, wenn die Ba�erie noch angeschlossen ist, wird der Ladevorgang fortgesetzt.

MODE-Taste: Mit der zentralen "MODE"-Taste wird vor dem Anschließen des Akkus die Betriebsart des 
Universal-Ladegeräts ein und ermöglicht die Auswahl zwischen 5 Ladekurven und dem "Desulf"-Modus.

Die Ladekurven unterscheiden sich in ihrer Ladeschlussspannung und sind je nach dem zu ladenden 
Ba�erietyp zu wählen.    
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Tecnologia di ba�eria Endspannung Deep Floa�ng 

WET 2,40 Nicht vorhanden 2,20 

WET DEEP 2,40 2,65 2,20 

AGM1 2,38 Nicht vorhanden 2,20 

AGM2 2,45 Nicht vorhanden 2,20 

GEL 2,35 Nicht vorhanden 2,20 

 

Die Ladeschlussspannungen der 5 Kurven, ausgedrückt in Volt pro einzelnem Element, sind:

Die Betriebsart "Desulf" ermöglicht die Entsulfa�erung sulfa�erter Ba�erien und wirkt als ein 
Konstantstromgenerator mit unbegrenzter Spannung für eine einstellbare Zeit von 2 bis 100 Stunden 
in 1-Stunden-Schri�en. Mit der Taste "V" wird die maximale Zeit, mit der Taste "A" der Stromausgang 
eingestellt. Das Ladegerät beginnt automa�sch mit der Entsulfa�erung, wenn die Ba�erie 
angeschlossen wird. Alle zwei Minuten signalisiert das Ladegerät den aktuellen Entsulfa�erungsstatus 
mit zwei kurzen "BEEPs". 
Durch Drücken und Halten von "START/STOP" stoppt das Ladegerät die Entsulfa�erung.

SPEICHERUNG DER LADEPARAMETER

Taste A: Mit der rechten Taste 'A' wird der Strom zwischen 10A und 90A eingestellt. 
Wiederholtes Drücken bringt die zulässigen Werte nacheinander auf dem Panel an. 

Einstellung der Ladezeit: Mit der TimeOut-Funk�on können Sie die Ladezeit 
des Ladevorgangs einstellen. Bevor Sie die Ba�erie anschließen, drücken Sie nacheinander die Taste 'V' 
und die Taste 'A', um in das TimeOut-Menü aufzurufen. Durch wiederholtes Drücken der Taste 'V' wird 
die Gesamtzahl der Ladestunden eingestellt, die von 5 bis 18 Stunden reicht. 
Eine zu kurze Ladedauer kann dazu führen, dass die Ba�erie nicht vollständig aufgeladen des Akkus.

Die Einstellungen für Spannung, Strom, Ba�erietechnologie und Zeitüberschreitung werden nur
gespeichert, wenn ein Ba�erie angeschlossen ist und der Ladevorgang beginnt.

LADEKURVEN

Der Ladevorgang besteht aus 5 Stufen:
1 - Analisys. Wenn die Ba�erie angeschlossen ist, findet eine Ba�erieanalyse sta�. 
2 - Bulk. Anfängliche Ladephase mit konstantem Strom.
3 - Absorp�on. 
4 - Condi�oning. Op�onale Tiefentladungsphase. 
5 - Floa�ng. Letzte Pufferladephase, op�onale Alterna�ve zum Ausgleichsladen.

Ladephase mit konstanter Spannung, in der der von der Ba�erie aufgenommene Strom sinkt.

Die folgende Grafik zeigt die Entwicklung von Spannung (rot) und Strom (schwarz) während 
des Ladeprozesses.    
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ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

Verwenden Sie für den Anschluss an das Stromnetz das aus dem Gerät kommende Kabel, an dessen 
Ende Sie einen geeigneten Stecker mit Erdungsklemme anschließen müssen.
Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln. Die Steckdose, an die das Ba�erieladegerät 
angeschlossen werden soll, muss die Steckdose, an die das Ba�erieladegerät angeschlossen werden 
soll, muss der Leistung des Geräts angemessen sein und über Sicherungen oder andere genormte 
Schutzvorrichtungen verfügen.
Überprüfen Sie die Angaben auf dem Typenschild in Bezug auf:
V~(Versorgungsspannung), KVA (Leistung) und A~(Versorgungsstrom).
Achten Sie auf einen korrekten Erdungsanschluss.
Der Austausch des Stromversorgungskabels muss von einem kompetenten und autorisiertem Personal 
durchgeführt werden. 

BATTERIEANSCHLUSS

Für den Ba�erieanschluss sind zwei Ausgangskabel vorgesehen, ein posi�ves (+) rotes und ein 
nega�ves (-) schwarzes Kabel. 
Achten Sie darauf, die Kabel beim Anschluss an die Ba�eriepole nicht zu vertauschen. Sollte dies doch 
geschehen, wird die Anomalie auf dem Display durch ein blinkendes Ba�eriesymbol angezeigt.

SCHUTZVORRICHTUNGEN

Die Universal Loading Charger sind geschützt gegen: 
- Verpolung, durch elektronischen Schutz.
- Unbeabsich�gte Unterbrechung, durch eine Sicherung im Netzstromkreis.
- Überlastungen und Kurzschlüsse am Ausgang, durch elektronischen Schutz und Sicherung im 
Gleichstromkreis. 
- Überhitzung des Ba�erieladegeräts aufgrund besonderer Umgebungsbedingungen, 
über eine thermische Schutzvorrichtung, die das Ba�erieladegerät unterbricht und erst wieder 
einschaltet, wenn die Temperatur seiner Komponenten auf normale Werte zurückkehrt.   

BETRIEBSDIAGRAMM

BRAUN

GELB/GRÜN

BLAU

ASPIRATOR

LEISTUNGSELEKTRONIK-PLATINE

ELEKTRONISCHE 
STEUERPLATINE
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GARANTIE

Dauer: Die Garan�e beträgt 12 Monate. 

Datum des Inkra�tretens: 

Das Datum des Versands aus dem Werk POLARs.r.l. repräsen�ert das Datum des Inkra�tretens. 

Deckung: 

Die Garan�e verpflichtet den Hersteller POLAR s.r.l. alle Komponenten, bei denen festgestellte Mängel 

festgestellt wurden, kostenlos zu reparieren oder auszutauschen. Der POLAR-Servicedienst ist dafür 

verantwortlich, die Reparatur oder den Austausch so schnell wie möglich, im Einklang mit den internen 

Verpflichtungen des Dienstes, durchzuführen, ohne verpflichtet zu sein, direkte oder indirekte Schäden 

zu ersetzen oder zu kompensieren. 

Die Garan�e deckt nicht ab: 

- Arbeitskosten, die dem POLAR-Hilfsdienst entstehen, und Kostenberechnung für die Transporte 

+ Verbrauchsmaterialien. Sach- oder Personenschäden durch Missbrauch, Manipula�on, fehlerha�e 

Installa�on vom Hersteller nicht genehmigte Änderungen, Unerfahrenheit oder Nichteinhaltung 

der in den Gebrauchs - und Betriebsanweisungen enthaltenen Regeln. 

Die Garan�e erlischt, wenn: 

-die Anweisungen in diesem Handbuch nicht beachtet wurden. 

Eine unsachgemäße Verwendung oder Handhabung des Produkts festgestellt wurde.  

Das Ladegerät außerhalb der in den Produktspezifika�onen und in der Bestellung 

festgelegten Parameter verwendet wurde. 

Wenden Sie sich im Falle von Mängeln an den autorisierten Händler. 

ENTSORGUN

Entsorgen Sie weggeworfene Verpackungen, Produkte und Zubehörteile durch ein umwel�reundliches 

Recycling. 

Nur für EU-Länder: 

Entsorgen Sie weggeworfene Produkte nicht im Hausmüll! 

Gemäß den Anforderungen der Richtlinie 2012/18 / EU über Abfälle 

aus elektrischen und elektronischen Geräten (Elektro- und Elektronik-Altgeräte) 

und der Umsetzung  in na�onales Recht, müssen unbrauchbare Produkte 

getrennt gesammelt und zur ökologischen Wiederverwendung geschickt werden.
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Zaleca się montaż ładowarki poprzez przymocowanie jej do ściany korzystając z przewidzianych do 
tego otworów i uważając, aby nie przysłonić wlotu i wylot powietrza w celu ułatwienia prawidłowego 
chłodzenia urządzenia.
Z tego samego powodu nie należy gromadzić w pobliżu i umieszczać na ładowarce przedmiotów 
różnego rodzaju lub pojemników z płynami.

  
 

 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE PONIŻSZE INSTRUKCJE PRZED  PODŁĄCZENIEM 
URZĄDZENIA DO ZASILANIA I/LUB BATERII.

UPEWNIJ SIĘ RÓWNIEŻ, ŻE URZĄDZENIE JEST ODPOWIEDNIE DO PODŁĄCZANEJ BATERII.

Przeczytaj uważnie te instrukcje, aby jak najlepiej wykorzystać urządzenie i uniknąć potencjalnych 
problemów w przyszłości. Polar s.r.l. zaleca uważne przestrzeganie wszystkich poniższych informacji 
i wskazówek dla bezpiecznego użytkowania urządzenia. Prawidłowe użytkowanie urządzenia zwiększy 
jego żywotność i zmaksymalizuje jego wydajność. 
W przypadku uwag, suges�e mające na celu poprawę naszych usług będą mile widziane.
Dziękujemy za zaufanie w wyborze naszych produktów.
Po więcej informacji, szczegółów technicznych, broszur lub materiałów ilustracyjnych prosimy 
o skontaktowanie się z nami lub odwiedzenie naszej strony internetowej: www.polar-electronics.com.

  
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI UNIVERSAL LOADING CHARGING

OPIS MODELU

Ładowarki wysokiej częstotliwości Universal Loading Charger zostały zaprojektowane przez POLAR srl
do zastosowań przemysłowych. Szczególną uwagę zwrócono na zaspokojenie potrzeb wynikających 
z wymagań różnych zastosowań rynkowych. Ładowarki inwerterowe przeznaczone do ładowania oraz
odsiarczania wszystkich typów baterii od 100 do 1000Ah i 2,6,12,24,36,48,64,72,80V z funkcją 
ładowania podtrzymującego do bezpiecznego ładowania akumulatorów podłączonych do pojazdów 
z elektronicznymi jednostkami sterującymi.

OPIS MODELU

Środowisko, w którym zainstalowana jest ładowarka, musi spełniać minimalne wymagania, aby
zagwarantować bezpieczeństwo użytkownika oraz właściwe funkcjonowanie urządzenia, 
dlatego musi być: suche, dobrze wentylowane i bez pyłowe.
Zgodnie z posiadanym stopniem ochrony ładowarka nie powinna być narażona na kontakt z wodą.
Nie należy instalować ładowarki w miejscach uważanych za niebezpieczne w związku z występującymi 
w nich procesami produkcji, takich jak:
- Przemysł chemiczny i przemysł drzewny, gdzie obecne są produkty łatwopalne.
- Przemysł ceramiczny ze względu na dużą obecność pyłów.
- Przemysł spożywczy i przetwórstwo mięsne ze względu na dużą obecność wody i wilgoci.
W takich przypadkach konieczne jest zainstalowanie ładowarki w pomieszczeniach chronionych.

ZALECENIA
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EMPFEHLUNGENOBSŁUGA  I PODGLĄD

Ładowarki Universal Loading Charger posiadają podświetlany wyświetlacz LCD i trzy przyciski dotykowe,
które umożliwiają wymianę danych między urządzeniem a użytkownikiem.

Po włączeniu zasilania wyświetlacz włącza się
i pokazuje informacje dotyczące modelu
i wersji oprogramowania umieszczonej
na mikroprocesorze wewnątrz ładowarki.

 

 

 

EMPFEHLUNGENFUNKCJE KLAWISZY

Klawisz V: Lewy klawisz “V” pozwala na ustawienie napięcia pomiędzy 2 a 80 V.
Powtarzanie naciśnięcia klawisza „V” pozwala na wybór dostępnych wartości napięcia.
Po rozpoczęciu ładowania „V” staje się klawiszem o funkcji START/STOP. W tym przypadku po jego 
przytrzymaniu przez 3 s, ładowanie zatrzymuje się i umożliwia odłączenie baterii. 
Po upływie 5 s jeśli bateria jest nadal podłączona, urządzenie wznawia ładowanie.

Typ baterii  Napięcie  Deep Floa�ng 

WET 2,40 Niedostępne  2,20 

WET DEEP 2,40 2,65 2,20 

AGM1 2,38 Niedostępne  2,20 

AGM2 2,45 Niedostępne  2,20 

GEL  2,35 Niedostępne  2,20 

 

Następnie podaje informacje o ostatnich
ustawionych parametrach ładowania.

Następnie pojawia się migający symbol
akumulatora oznaczający, że urządzenie
nie jest podłączone do baterii.
Po podłączeniu ładowarki do baterii,
ładowanie rozpoczyna się automatycznie
zgodnie z wybranymi ustawieniami.

Stan naładowania jest oznaczony za pomocą
ruchomej skali i wyświetlany liczbowo w %.

Tryb“Desulf” pozwala na odsiarczanie zasiarczonych baterii. 
W tym trybie ładowarka zachowuje się jak generator prądu stałego o nieograniczonym napięciu przez 
czas, który można ustawić od 2 do 100 h, co 1h. Klawiszem “V”ustawia się czas, klawiszem „A” 
dostarczany prąd. Ładowarka rozpocznie automatycznie odsiarczanie po podłączeniu jest do baterii. 
Co 2 minuty urządzenie sygnalizuje stan odsiarczania.
Aby przerwać proces odsiarczania należy przytrzymać naciśnięty przycisk „V” START/STOP.

Klawisz MODE: Środkowy klawisz “MODE”, przed podłączeniem baterii, pozwala na wybór pomiędzy
pięcioma krzywymi ładowania lub ustawienie trybu odsiarczania.
Krzywe ładowania różnią się wartością napięcia w ostatniej fazie ładowania i są wybierane na 
podstawie typu baterii jaka ma być ładowana.

Końcowe wartości napięcia ładowania dla pojedynczych ogniw przy poszczególnych typach baterii:

Po 5 minutach bezczynności podświetlenie wyświetlacza wyłącza się i włącza ponownie w przypadku:
- Podłączenia do baterii;
- Zakończenia ładowania;
- Przyciśnięcia dowolnego klawisza.
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EMPFEHLUNGENZAPIS PARAMETRÓW ŁADOWANIA

Ustawienie napięcia, prądu, typu baterii oraz czasu ładowania są zapisywane w momencie podłączenia
ładowarki do baterii.

EMPFEHLUNGENPROCES ŁADOWANIA

Proces ładowania jest podzielony na 5 faz:
1 - Analysis. Po podłączeniu ładowarki do baterii przeprowadzana jest analiza baterii.
2 - Bulk. Początkowa faza ładowania przy stałym natężeniu prądu.
3 - Absorpton. Faza ładowania przy stałym napięciu, w której spada prąd pobierany przez baterię.
4 - Conditoning. Opcjonalna faza głębokiego ładowania.
5 - Floatng. Końcowa faza ładowania - ładowanie buforowe, podtrzymujące stan naładowania baterii.

Klawisz A: Prawy klawisz „A” pozwala na ustawienie wartości prądu pomiędzy 10 a 90 A, co 5 A.

Ustawienie czasu ładowania: Funkcja TimeOut pozwala na ustawienie czasu ładowania. 
Przed podłączeniem baterii, należy nacisnąć kolejno po sobie klawisz „V”, następnie „A”, aby wejść 
w ustawienia funkcji TimeOut. Powtarzanie naciśnięcia klawisza „V” pozwala na wybór całkowitej liczby 
godzin ładowania, od 5 do 18 godzin.
Zbyt krótkie ładowanie może nie pozwolić na pełne naładowanie baterii.

Poniższy wykres przedstawia krzywą napięcia (czerwona) i prądu (czarna) podczas poszczególnych 
faz ładowania.

EMPFEHLUNGENPROCES ŁADOWANIA

EMPFEHLUNGENPROCES ŁADOWANIAEMPFEHLUNGENPODŁĄCZENIE DO ZASILANIA

Aby podłączyć ładowarkę do źródła zasilania, użyj przewód wychodzący, podłączając jego wtyczkę 
do odpowiedniego gniazda z uziemieniem. Unikaj używania przedłużaczy. 
Gniazdo, do którego podłączona będzie ładowarka, musi być proporcjonalne do jego mocy i musi mieć 
wbudowane bezpieczniki lub inne standardowe zabezpieczenia.
Sprawdź dane na tabliczce znamionowej pod kątem:
V~(napięcia zasilania), kVA (mocy znamionowej), A~(prądu zasilania).
Upewnij się, że jest prawidłowo podłączone uziemienie.
Wszelkie wymiany przewodów muszą być wykonywane przez kompetentny i upoważniony personel.

 

  

 
PODŁĄCZENIE DO BATERII  

Do podłączenia baterii przeznaczone są dwa przewody wychodzące z których jeden jest dodatni (+), 
czerwony oraz drugi ujemny (-), czarny.  Uważaj, aby prawidłowo podłączyć przewody wychodzące 
ładowarki do zacisków baterii: w przypadku odwrotnego podłączenia, na wyświetlaczu pojawi się 
migający symbol baterii.
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URZĄDZENIA ZABEZPIECZAJĄCE

Ładowarki inwenterowe Universal Loading Charger posiadają zabezpieczenie przed:
- Odwróconą polaryzacją.
- Przypadkowymi awariami z powodu bezpiecznika w obwodzie zasilania.
- Przeciążeniami i zwarciami na wyjściu.
- Przegrzaniem ładowarki ze względu na szczególne warunki otoczenia, w postaci termicznego
   zabezpieczenia, które zatrzymuje ładowarkę i przywraca do funkcjonowania tylko wtedy, gdy 
   temperatura jego elementów wraca do normalnych wartości.

EMPFEHLUNGENSCHEMAT POŁĄCZEŃ

Gwarancja jest ważna przez 12 miesięcy. 
Czas trwania gwarancji liczony jest od momentu wysyłki urządzenia z POLAR s.r.l. 
Zakres:  Gwarancja zobowiązuje producenta do bezpłatnej naprawy lub wymiany POLAR s.r.l. 
wszystkich elementów jej podlegających.
Serwis firmy POLAR przeprowadzi naprawę lub wymianę zepsutych urządzeń w możliwie najkrótszym 
czasie, zgodnie z wewnętrznymi zobowiązaniami serwisu, bez żadnego obowiązku do rekompensaty 
lub odszkodowania za bezpośrednie lub pośrednie szkody.
Gwarancja nie obejmuje: 
- Kosztów pracy poniesionych przez serwis firmy Polar, a także wszelkich kosztów transportu. 
- Materiałów eksploatacyjnych. 
- Szkód poniesionych przez osoby bądź rzeczy spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, 
manipulacją, nieprawidłową instalacją, modyfikacjami niezatwierdzonymi przez producenta, 
brakiem doświadczenia lub nieprzestrzeganiem zasad zawartych w instrukcji obsługi. 
Gwarancja wygasa, jeżeli: 
- Wytyczne zawarte w niniejszej instrukcji nie były przestrzegane. 
- Stwierdzono nieprawidłowe użytkowanie lub manipulowanie przy produkcie. 
- Ładowarka była używana do celów niezgodnych z jej przeznaczeniem. 

 dystrybutorem Polar srl.W przypadku jakichkolwiek usterek skontaktuj się z

 

EMPFEHLUNGENGWARANCJA

 

 

 

 

 

 

PŁYTKA ELEKTRONICZNA MOCY

PŁYTKA 
ELEKTRONICZNA

STEROWANIA

ŻÓŁTY/ZIELONY

NIEBIESKI

BRĄZOWY

WENTYLATOR

EMPFEHLUNGENUTYLIZACJA ODPADÓW

Wszelkie opakowania, produkty i akcesoria, które nie są już używane, 
należy poddać recyklingowi lub usunąć z pełnym poszanowaniem środowiska.  
Wyłącznie w krajach UE: Nie wyrzucaj produktów już nie używanych 
do przydomowych pojemników na śmieci!
Zgodnie z wymogami Dyrektywy Unii Europejskiej 2012/18/EU dot. odpadów z urządzeń 
elektronicznych i elektrycznych (RAEE) oraz w związku z wdrażaniem przepisów krajowych, 
produkty, które nie są już używane,  muszą być poddawane segregacji i wysyłane do stacji recyklingu.     
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Los cargadores universales de alta frecuencia han sido diseñados por POLAR srl para su uso en un 
entorno industrial. Se ha prestado especial atención a sa�sfacer los requisitos de las dis�ntas 
aplicaciones del mercado. Cargadores de baterías inverter, para la carga de todos los �pos de baterías, 
con posibilidad de seleccionar tensión, corriente, curva de carga y duración de la carga. 
Cargador de baterías universal apto para cargar y desulfatar baterías de 100 a 1000 Ah 
de 2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 y 80 V con etapa de mantenimiento del buffer, para la carga segura de 
baterías conectadas a vehículos con unidades de control electrónico.  

  
 

  
    

 
  

 

 

El entorno en el que se instala el cargador de baterías debe cumplir los requisitos mínimos para 
garan�zar la seguridad del operador y el perfecto funcionamiento del aparato, por lo que debe ser: 
seco, ven�lado y sin polvo. Dependiendo de su grado de protección, el cargador de baterías no debe 
exponerse a salpicaduras de agua o lluvia. El cargador no debe instalarse en lugares que se consideren 
peligrosos en relación con las elaboraciones presentes, como:
- Industrias químicas y madereras, donde hay productos inflamables.
- Industrias cerámicas, debido a la gran presencia de polvo.
- Industrias alimentarias y cárnicas, debido a la gran presencia de agua y humedad.
En estos casos, es necesario instalar el cargador en habitaciones protegidas.

 

 

 

  

  

MANUAL DE INSTRUCCIONES CARGADORES DE BATERÍAS INDUSTRIALES U.L.C.

 

ESP 

DESCRIPCIÓN DEL MODELO

 

INSTALLACIÓN
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Lea atentamente estas instrucciones para u�lizar el aparato de la mejor manera posible y evitar 
posibles problemas en el futuro. 
Polar s.r.l. le recomienda encarecidamente que siga cuidadosamente toda la información y sugerencias 
para un uso seguro del disposi�vo.
Un uso adecuado del disposi�vo aumentará su vida ú�l y maximizará su eficacia. 
Si �ene alguna sugerencia, sus no�ficaciones serán muy apreciadas para mejorar la calidad de nuestro 
servicio.
Gracias por su confianza al elegir nuestros productos.
Para más información, detalles técnicos, folletos o material ilustra�vo, por favor póngase en contacto 
con nosotros o visite nuestro si�o web www.polar-electronics.com.

LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES ANTES DE CONECTAR 
EL DISPOSITIVO A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 

Y/O A LA BATERÍA. TAMBIÉN ASEGÚRESE DE QUE EL TAMAÑO 
DE LA DISPOSITIVO ES APROPIADO PARA LA BATERÍA CONECTADA.

  

 

  RECOMENDACIONES

Coloque el cargador de manera que no se obstruyan las aberturas de entrada y salida de la ven�lación 
forzada y se favorezca la circulación del aire de refrigeración. 
Por la misma razón, no acumule materiales varios en las proximidades del cargador y no coloque 
objetos o recipientes con líquidos sobre el mismo.
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 Los cargadores de baterías Universal Loading Charger están equipados con una pantalla LCD 
retroiluminada y tres botones tác�les (touch) que se comunican entre el disposi�vo y el usuario.  

 

  
 
 

Al encender el aparato, la pantalla se ilumina
y proporciona información sobre el modelo 
y la versión de so�ware alojada en el 
microprocesador dentro del cargador.     

 
 

A con�nuación, proporciona información 
sobre las opciones de carga guardadas.

 

 
 
 

   

Entonces aparece el símbolo de la batería 
intermitente, lo que indica que el disposi�vo 
no está conectado a una batería.
Cuando se conecta una batería, el cargador 
comienza a cargarse automá�camente en 
función de las opciones elegidas.  

 
  

.  

 

 
 

El estado de carga está simbolizado por un por una 
escala progresiva y se muestra numéricamente en %. 

 

 
  

 
  

 

Tras 5 minutos de inac�vidad en el teclado, la retroiluminación de la pantalla se apaga y se vuelve
a encender en caso de:
- Conexión de una batería;
- Fin de la carga ;
- Presión de cualquier botón.

 

    
   

 

El cargador Universal Loading Charger de Polar permite cargar baterías húmedas, AGM y GEL con 
tensiones nominales de 2, 6, 12, 24, 36, 48, 64, 72 y 80V con una tensión de carga de 10 a 90A, 
y mediante el modo "Desulf" permite la desulfatación de baterías sulfatadas ,comportándose como 
un generador de corriente constante con una tensión no limitada durante un periodo de �empo.

 

 

 
 

  

 

 

 
 
 
 
 

 

FUNCIONAMIENTO Y VISUALIZACIONES 

 

 
 

Tecla V: La tecla "V" de la izquierda ajusta la tensión entre 2V y 80V. Pulsando repe�damente se 
seleccionan los valores permi�dos en el panel. Durante la carga se convierte en un botón de arranque/
parada. En este caso, mantener el dedo en esta posición durante 3 segundos, el cargador se de�ene 
y permitdesconectar la batería. Después de 5 segundos, si la batería sigue conectada, la carga se reinicia.

  
  

 
 

Botón MODE: El botón central "MODE", antes de conectar la batería, establece el modo de 
funcionamiento del ULC, permi�endo elegir entre las 5 curvas de carga y el modo "Desulf". 

CONTROLES Y TECLAS FRONTALES

Las curvas de carga difieren entre sí debido a las diferentes tensiones de fin de carga y deben 
seleccionarse en función del �po de batería que se u�lice.

 

El funcionamiento "Desulf" permite la desulfatación de las baterías sulfatadas, actuando como un 
generador de corriente constante con una tensión sin restricciones durante un �empo ajustable de 2 
a 100 horas en pasos de 1 hora. La tecla "V" fija el �empo máximo, la tecla "A" fija la corriente 
suministrada. El cargador de baterías inicia automá�camente la desulfatación cuando se conecta la 
batería. Cada dos minutos, el cargador señala el estado de desulfatación actual con dos breves "pi�dos". 
Al pulsar "START/STOP" se interrumpe la desulfatación.

 

 

 

 Las tensiones de fin de carga de las 5 curvas, expresadas en V por elemento individual, son: 

 

 

 

Tecnología de la batería  Fin de carga Deep  Floa�ng  

WET 2,40 No presente  2,20  

WET DEEP 2,40 2,65 2,20    
AGM1 2,38 No presente  2,20  
AGM2 2,45 No presente  2,20  
GEL 2,35 No presente  2,20  
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 Tecla A: El botón derecho "A" ajusta la corriente entre 10A y 90A. Las presiones repe�das traen en 

sucesión los valores permi�dos en el panel.
  

 
   

Ajuste de la duración de la carga: La función de Time Out permite ajustar la duración de la carga 
duración. Antes de conectar la batería, pulse la tecla "V" y la tecla "A" en secuencia para entrar 
en el menú de TimeOut. Pulsando repe�damente la tecla "V" se selecciona el número total de horas  
de carga, que van de 5 a 18 horas. 
Una carga demasiado corta puede no permi�r que la batería se cargue completamente. 

 

 

  

 

 

Los ajustes de tensión, corriente, tecnología de la batería y �meout se memorizan solo en el momento 
en el que se conecta una batería y empieza el proceso de carga.

 

 

MEMORIZACIÓN DE LOS PARÁMETROS DE CARGA

 

 
El proceso de carga consta de 5 pasos: 
1 - Análisis. Cuando la batería está conectada, hay un análisis de la misma. 
2 - Bulk. Fase de carga inicial a corriente constante. 
3 - Absorp�on. Fase de carga a tensión constante en la que disminuye la corriente absorbida por la batería. 
4 - Condi�oning. Fase de carga profunda opcional.  
5 - Floa�ng. Fase de carga final en el buffer, alternancia opcional a la ecualización..  
El siguiente gráfico muestra la tensión (en rojo) y la corriente (en negro) durante las fases de carga. 

 

 
CURVAS DE CARGA

 
 

 
Para la conexión a la red eléctrica, u�lice el cable que sale del aparato, a cuyo extremo bastará con 
conectar un enchufe adecuado con una abrazadera de �erra. Evita el uso de cables de estensión. 
La toma de corriente a la que se va a conectar el cargador de baterías debe ser proporcional a su 
potencia y estar dotada de fusibles u otra protección normalizada.
Compruebe los datos de la placa de caracterís�cas para:
V~ (tensión de alimentación), KVA (potencia) y A~ (corriente de alimentación).
Asegurar la correcta conexión a �erra.
Si es necesario sus�tuir el cable de alimentación, debe hacerlo personal competente y autorizado. 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

Se proporcionan dos cables de salida para la conexión de la batería, uno posi�vo (+) rojo 
y otro nega�vo (-) negro. Tenga cuidado de no inver�r los cables al conectarlos a los terminales 
de la batería: si esto ocurre, la anomalía se señalará en la pantalla con un icono de batería intermitente. 

 

 

 

 

 

 

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA

CONEXIÓN A LA BATERÍA
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Los cargadores de baterías inverter Universal Loading Charger están protegidos contra:
- Polaridad inversa, por protección electrónica.
- Rotura accidental, mediante un fusible en el circuito de la red.
- Sobrecargas y cortocircuitos en la salida, mediante protección electrónica y fusible en el circuito 
  de corriente con�nua.
- Sobrecalentamiento del cargador de baterías debido a las condiciones ambientales par�culares, 
  por medio de un disposi�vo de protección térmica que pone en pausa el cargador de baterías y lo 
  reinicia sólo cuando la temperatura de sus componentes vuelve a los valores normales.

 

 

  

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO

 

 Duración: La garan�a es válida durante 12 meses.
Fecha de entrada en vigor: La fecha de envío desde la fábrica POLAR s.r.l. es la fecha efec�va.
Cobertura:
La garan�a obliga a POLAR s.r.l. a reparar o sus�tuir gratuitamente todos los componentes sujetos 
a defectos comprobados. El servicio de asistencia POLAR se encargará de la reparación o sus�tución 
en el menor �empo posible, de forma compa�ble con los compromisos internos del servicio, 
sin obligación de pagar una compensación indemnización o compensación por daños y perjuicios.
Quedan excluidos de la garan�a:
- Los gastos de mano de obra del servicio de asistencia de Polar y los gastos de viaje o de transporte.
- Materiales de consumo.
- Daños a las cosas o a las personas causados por el uso erreoneo, por manipulación, por instalación 
incorrecta, por modificaciones no aprobadas por el fabricante, por la negligencia o el incumplimiento 
de las instrucciones de uso y funcionamiento.
La garan�a expirará si:
- No se han seguido las instrucciones de este manual.
- Se ha comprobado el uso indebido o la manipulación del producto.
- El cargador se ha u�lizado fuera de los parámetros definidos por las especificaciones
 del producto y del pedido.

 

 
 

 GARANTÍA

 

 

 

 

  

 

 VERTIDO

Elimine los envases, productos y accesorios de forma respetuosa con el medio ambiente.
Sólo para países de la UE:
No elimine los productos desechados como residuos domés�cos.
De acuerdo con los requisitos de la Direc�va 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) y la transposición a la legislación nacional, los productos 
que hayan quedado inservibles deben recogerse por separado y enviarse para su reciclaje 
respetuoso con el medio ambiente.
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Leading in technology

EU DECLARATION OF CONFORMITY

I seguenti prodotti Polar/
The following products/
Die folgenden Produkte/
Następujące produkty/
Los siguientes productos:

.
 

 

EC standards:
EMC

Cesena, 20/10/2020:                                Alessandro Ing. Zanotti, CEO

LVD

RoHS

Mars 2415/Mars 2430/Mars 1270BS/Mars 12140BS/Mars 4807/
Mars 4815/Mars 2450/Mars 4830/Mars 12-4830/Mars 24100/
Mars 4860/Q1/Q2/Q3/Q4/Q5/Q6/Q7/Q8/Q9/Q10/Q11/Q209/
Q210/Q211/Q209 LOG/Q210 LOG/Q211LOG/Q418 LOG/
Q420 LOG/Q422 LOG/Q296 LOG/Q496 LOG/Q696 LOG/
Q896 LOG/Q609 LOG/Q610 LOG/Q611 LOG/Q809 LOG/
Q810 LOG/Q811 LOG/Q1236/Universal Loading Charger/
Universal Loading Charger LOG/Q21 pfc/Q61pfc/Q71 pfc/
Q81 pfc/Q101 pfc/Q111 pfc/TR1/TR3/SMART WATER/
Mars 17/Mars 54/Mars 84

Sono conformi a/
Are conforming to/
Sind konform mit/
Są zgodne z/
Cumplen con:

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico/
Person authorised to compile the technical file/ 
Mit der Zusammenstellung der technischen 
Unterlagen beauftragte Person/Osoba upoważniona 
do sporządzania dokumentacji technicznej/
Persona autorizada para elaborar el expediente técnico:

Produttore/Manufacturer
Hersteller/Producent/Productor:

Polar S.r.l
Via delle albicocche 170
47522 Cesena, Italy

- direttiva LVD (2014/35/EU)
- direttiva EMC (2014/30/EU)
- direttiva RoHS (2011/65/EU)

Questa dichiarazione è stata rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore, l'oggetto della dichiarazione è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell'Unione/This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer and the object of the declaration is in conformity with the relevant 

/Diese Erklärung wurde unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers und des Objekts ausgestellt der Erklärung ist mit der Union harmonization Legislation
einschlägigen Harmonisierung der Union Rechtsvorschriften/Niniejsza deklaracja została sporządzona na wyłączną odpowiedzialność producenta, przedmiot 

/deklaracji jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym Esta declaración se ha realizado bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
el objeto de la declaración es conforme a la legislación de armonización de la Unión pertinente

EN55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

3 3EN 61000-3- :201
EN 62233:2008 + A2:2010
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
EN 50581:2012
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e-mail: info@polar-electronics.com web: www.polar-electronics.com

POLAR s.r.l. Via delle Albicocche, 170    47522 Cesena (FC) ITALY - Tel. +39 0541 627383 Fax. +39 0541 627124
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